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Καθηγητού τοϋ Πανεπιστημίου Αθηνών 

ο ΑΡΧΕΛΑΟς ΚΑΙ Η ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗς ΤΗς ΑΡΧΑΊΑς 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ ΑΠΟ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗΣ ΑΠΟΨΕΩΣ * 

Εις την αύλήν του βασιλέως της Μακεδονίας 'Αρχελάου ειχον διαμείνει και 

δράσει επί μακρόν "Ελληνες ποιηταί και καλλιτέχναι εκ τών έγκριτωτέρων της 

περιόδου, ή οποία ανάγεται εις τα τέλη του Ε ' αι. π . Χ. Αϊ σωζόμεναι περί τού

του ειδήσεις σχεδόν εξ ολοκλήρου προέρχονται Οχι άπο συγχρόνους προς τον Ά ρ -

χέλαον π η γ ά ς , άλλ' άπο μεταγενεστέρας έλληνικάς ή και βυζαντινάς, ώς και ρω-

μαϊκάς τών καλών ή τών έπειτα χρόνων, είναι δε ανεκδοτολογικής εν πολλοίς 

φύσεως. Ούτως, αύται δεν δύνανται να θεωρηθούν ώς πρώτης αξίας. Έ ν τούτοις, 

αϊ πηγαί αύται είναι εξαιρετικώς πολυάριθμοι και ποικίλαι, τούτο δε διαπιστοΐ τις 

και απλούν βλέμμα αν ρίψη εις την μακράν άναγραφήν τών σχετικών παραπομ

πών, την περιεχομένην εις περί τού 'Αρχελάου μελέτημα του J. Kaerst, παλαιό-

τερον μέν, άλλα πάντοτε το ώς προς τάς π η γ ά ς πληρέστερον 1 . Έ ξ άλλου, αί 

έκ τών πηγών τούτων ειδήσεις επί του προκειμένου συμφωνούν εν γένει μεταξύ 

των και προσαρμόζονται προς τα άλλοθεν γνωστά εις ήμας πράγματα. Ύ π ο τους 

δρους τούτους, διαμονή καΐ δρασις Ελλήνων ποιητών και καλλιτεχνών εις την 

αύλήν του 'Αρχελάου αναγνωρίζεται κοινώς ώς παραδεκτή. Προδήλως, αύτη δεν 

υπήρξε τυχαία, άλλ' έγένετο κατόπιν προσκλήσεως τού βασιλέως της Μακεδονίας. 

Σκοπός της προσκλήσεως ταύτης παρίσταται ή άνύψωσις της στάθμης πολιτι

σμού της Μακεδονίας δια της ελληνικής παιδείας. Εις τούτο έν γένει συμφω

νούν οι έρευνηταί, και οι παλαιότεροι, δπως ό J . Kaerst, καί οι τών ημερών μας, 

όπως ό W. Schmid καί ό Α. Lesky, δια να περιορισθώμεν εις ολίγους καί 

μη "Ελληνας. Έ π ' αυτού λοιπόν δεν υπάρχει ανάγκη νά έπιμείνωμεν. 

"Αλλο σημεΐον αξίζει νά μας απασχόληση, το όποιον, καθ' δσον γνωρίζο-

μεν, δεν έχει επισύρει τήν προσοχήν της έρεύνης. Εις τήν αύλήν τού "Αρχελάου 

ειχον ασφαλώς διαμείνει έν δράσει οι τραγικοί ποιηταί Ευριπίδης καί Ά γ ά θ ω ν , 

* Ή παρούσα εργασία έγένετο κατά τα κυριώτερα μέρη αυτής άνακοίνωσις εις το έν 
Σόφια συνελθον Α' Διεθνές Συνέδριον Σπουδών της Νοτιοανατολικής Ευρώπης (Σεπτ. 1966). 
Ή εργασία ένταΰθα έχει διευρυνθή κάπως, έμπλουτισθή δέ διά παραπομπών καί ελαχί
στων τινών σημειώσεων. 

1) Βλ. Ρ a u 1 y - W i s s ο w a, R. Ε., τόμ. B\ 1896, στ. 447 έν λ. Archelaos. 
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ό επικός ποιητής Χοιρίλος ό Σάμιος, ό διθυραμβοποιος Τιμόθεος, ό ζωγράφος 

Ζεύξις 1. Ό φιλόσοφος Σωκράτης δεν αποκλείεται να προσεκλήθη υπό του 'Αρ

χελάου, άλλα θεωρείται βέβαιον δτι δεν ήλθεν εις την Μακεδονίαν 2 . 

Ε ις τους περισσοτέρους τών ανωτέρω είναι δυνατόν εξ ειδήσεων της αρ

χαιότητος να ανιχνευθούν κοινά χαρακτηριστικά, τρόπον τινά, εσωτερικά. 

Ό Ά γ ά θ ω ν εδέχθη έπίδρασιν εκ του κινήματος τών σοφιστών και ήτο νεω-

τεροποιος εις τήν τραγωδίαν, τα αυτά δε αληθεύουν διά τον Εύριπίδην. Νεωτε-

ροποίος επίσης ήτο ό Τιμόθεος εις τήν μουσικήν. 

Σχέσεις έρωτικαΐ του Εύριπίδου παραδίδονται επιμόνως προς τον 'Αγάθωνα, 

ό όποιος περιγράφεται υπό του Πλάτωνος ( Π ρ ω τ . 315d,e) ως « τ ή ν ι δ έ α ν 

π ά ν υ κ α λ ό ς», αντιστοίχως δε υπό του Αριστοφάνους (Θεσμ. 191 κ.έξ.). 

Περαιτέρω κατά τήν μαρτυρίαν καλής πηγής, του Σατύρου, ό Ευριπίδης έγραψε 

τον πρόλογον εις τους Πέρσας, επιτυχές έ'ργον του Τιμοθέου, δέκα περίπου 

ετη προ τής αποδημίας εις Μακεδονίαν 3 . 

Τ α εξ ειδήσεων προκύπτοντα ταΰτα ενισχύουν τα κείμενα τών ποιητών τού

των. Εις τα πενιχρά σωζόμενα αποσπάσματα του Τιμοθέου ευρίσκονται, ως γνωστόν, 

ίδέαι και εκφράσεις συχναί, αί όποΐαι ύπομιμνήσκουν ήμας τάς του Εύριπίδου, ως 

έ'παινος της « φ ι λ ο π ο ν ί α ς » Τιμ. άποσπ. 2 1 , 2 2 — Ε ύ ρ . Ή ρ α κ λ . Μ. 1154 κ.έξ., 

« χ ρ ό ν ο ς σ ο φ ò ν» Τ ι μ . άπόσπ. 19—Εύρ. άπόσπ. 112 κ. άλλα. Έ ξ άλλου, 

παράλληλα επισημαίνονται εις τα λεγόμενα του Φρυγος εις τους Πέρσας του Τ ι 

μοθέου (152 κ.έξ.) και του Φρυγος επίσης είς τον Όρέστην του Εύριπίδου 

(1375 κ.έξ.). Περαιτέρω Περσικά εγραψεν ό Χοιρίλος με θέμα τήν νίκην επί του 

Ξέρξου, Πέρσας δε ό Τιμόθεος, εμπνεόμενος άπο τήν ναυμαχίαν της Σαλαμίνος. 

Ό δέ Ευριπίδης, δπως παρατηρείται εύστόχως υπό του Schmid 4 , άφοΰ προηγου

μένως έδειξε συμπάθειαν προς τήν βαρβαρικήν—τρωϊκήν πλευράν ('Ανδρομάχη, 

Ε κ ά β η , Τρωάδες), ήδη από της Ε λ έ ν η ς , της 'Ιφιγένειας της εν Ταύροις, του 

Κύκλωπος, του Ό ρ έ σ τ ο υ εστράφη προς τον Έλληνισμον είς εξαρσιν της αντιθέ

σεως μεταξύ Ελλήνων και βαρβάρων και κατάδειξιν του δικαίου τών Ε λ λ ή ν ω ν 

προς άσκησιν εξουσίας, τούτων δέ ή έ'κφρασις κορυφουται είς τήν Ίφιγένειαν τήν 

εν Αύλίδι, το δράμα του ποιητοΰ, το όποιον έδιδάχθη κατά τήν εν Μακεδονία 

διαμονήν του. Τ α ΰ τ α προκύπτουν ασφαλώς άπο σωζόμενα δράματα του Εύριπί

δου, χωρίς να υπολογίζεται το άπολεσθέν δράμα αύτοΰ 'Αρχέλαος, είς το όποιον, 

ως δέχονται πολλοί, ημέτεροι και ξένοι, προεβάλλετο ό θρύλος δτι ό ιδρυτής της 

1) Βλ. W. vS e h m i d - Ο. S t â h l i n , Gesch. Griech. Liter. Γ', 1, 1961, 
σελ. 324 κ.έ.· Α. L e s k y, Gesch. Griech. Liter.2, 1963, σελ. 398, έλλην. μετάφρ. 
Ά . Τ σ ο π α ν ά κ η , 1964, σελ. 517. Συνοπτικότερα ενταύθα Εκθεσις. 

2) Πβ. Δ ι ο γ. Λ α ε ρ τ. Β', 25 (Long) : « ύ π ε ρ ε φ ρ ό ν η σ ε δ έ (sc. Σ ω. 
κ ρ ά τ η ς) κ α ι ' Α ρ χ ε λ ά ο υ τ ο υ Μ α κ ε δ ό ν ο ς κ α ι Σ κ ό π α τ ο υ Κ ρά
ν ω ν ί ο υ κ α ι Ε ύ ρ υ λ ό χ ο υ τ ο υ Λ α ρ ι σ σ α ί ο υ , μ ή τ ε χ ρ ή μ α τ α 
π ρ ο σ έ μ ε ν ο ς π α ρ ' α υ τ ώ ν μ ή τ ε π α ρ ' α υ τ ο ύ ς ά π ε λ θ ώ ν » . 

3) Βλ. Σ α τ ύ ρ ο υ , Εύροπ. Βί. άπόσπ 39, στ. 22. 
4) Βλ. W. S c h m i d - Ο. S t ä h 1 i n, ένθ' άνωτ., σελ. 653 κ.έξ. 
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Μακεδονικής δυναστείας ήτο Έλλην, ανήκων εις άρχαίαν ήρωϊκήν ο'ικογένειαν. 

Προς πάντα τά ανωτέρω εσωτερικά ΐσως δεν είναι άσχετα και ώρισμένα 

εξωτερικά χαρακτηριστικά, δπως το δτι ό Τιμόθεος ήλθεν εις την αύλήν του 'Αρ

χελάου περί το 407 π.Χ., δτε περίπου και δ Ευριπίδης, άπέθανον δε αμφότεροι 

ε'ις την αύλήν αύτοΰ, όπως και ό Χοιρίλος, περί τα τέλη του Ε' αι., βραχύ προ 

του θανάτου του 'Αρχελάου. 

Τοιαύτη και τοσαύτη κοινότης χαρακτηριστικών, ως ανωτέρω, δέν δύναται 

να είναι συμπτωματική. Βεβαίως, δέν έχομεν τα απαιτούμενα στοιχεία, δια να 

προχωρήσωμεν είς συγκεκριμένα. "Ομως εύλογος φαίνεται ή υπαρξις συντονισμού 

εις τήν δλην ύπόθεσιν ταύτην. "Ισως δεν είναι υπερβολή να δεχθώμεν ε'ις τον 

συντονισμον αυτόν δύο τινά, τήν νεωτεριστικήν τάσιν και τήν διαστολήν μεταξύ 

Ελλήνων και βαρβάρων, μάλλον δε συγκεκριμένως να είκάσωμεν δτι ή νεωτερι

στική τάσις ευρισκεν έ'κφρασιν ίδία εις τήν εξαρσιν τοϋ χαράκτηρος της όλότη-

τος του Ελληνισμού εν αντιθέσει προς τους βαρβάρους, ήτο δε εις άρμονίαν προς 

τήν κίνησιν ενώσεως τών Ελλήνων κατά των βαρβάρων, τήν οποίαν είσήγαγον 

δημοσιολόγοι κατά τους αυτούς περίπου χρόνους, δπως ό Γοργίας πιθανώς καΐ 

ασφαλώς ό Λυσίας, αμέσως δε κατόπιν άνέπτυξεν ό 'Ισοκράτης. "'Ας προστεθή 

δτι κατά τους αυτούς περίπου χρόνους, δπως δεικνύουν χωρία του Θουκυδίδου 

(Α', 3) και του Πλάτωνος (Πολιτικ. 262b), παρουσιάζεται καθολική ή διαστολή 

των Ελλήνων άπο τών βαρβάρων. 

Συναφείς προς τα ανωτέρω είς τήν αύλήν του 'Αρχελάου είναι αί εκ τών 

πηγών ειδήσεις περί δραματικού ολυμπιακού «ά γ ώ ν ο ς» προς τιμήν του 

Διός και τών Μουσών, τον όποιον ό 'Αρχέλαος ΐδρυσεν είς το Δίον, κείμενον 

βορείως του 'Ολύμπου, πλησίον δε τών ορίων Μακεδονίας και Θεσσαλίας. Αί ει

δήσεις αύται, συμφωνουσαι εν γένει και συμπληρουσαι άλλήλας, είναι πολλαί,. 

προέρχονται δε άπο συγγραφείς, δπως ό Διόδωρος (ΙΖ', 16, 3), ό Δίων ό Χρυ

σόστομος (Λόγ. Β', 2), ό Άρριανος (Άνάβ. Α', 11, 1) και ό Στέφανος ό Βυ

ζάντιος (εν λ. Δίον), ή σύγχρονος δε έρευνα δέν ευρίσκει λόγους να μή θεωρή^ 

αύτάς ασφαλείς. Διεξοδικώτερος ενταύθα είναι ό Διόδωρος, ό όποιος λέγει με

ταξύ άλλων χαρακτηριστικώς δτι ό 'Αλέξανδρος εκστρατεύων εναντίον τών Περ

σών « θ υ σ ί α ς μ ε γ α λ ο π ρ ε π ε ί ς τ ο ι ς θ ε ο ϊ ς σ υ ν ε τ έ λ ε σ ε ν 

ε ν Δ ί ω τ η ς Μ α κ ε δ ο ν ί α ς κ α ι σ κ η ν ι κ ο ύ ς α γ ώ ν α ς 

Δ ι ί κ α ι Μ ο ύ σ α ι ς , ο υ ς ' Α ρ χ έ λ α ο ς ό π ρ ο β α σ ι λ ε ύ -

σ α ς π ρ ώ τ ο ς κ α τ έ δ ε ι ξ ε » . Είς τον δραματικον αυτόν αγώνα θα 

διηγωνίσθη, φυσικώ τω λόγω, και ό Ευριπίδης. Λίαν δε ενδιαφέρουσα είναι ή 

παρατήρησις του W. Schmid είς θεμελιώδες πρόσφατον έργον, το ανωτέρω μνη-

μονευθέν 1, κατά τήν οποίαν «wir erfahren durch Suid. 2 auch die Namen n o r d-

1) Βλ. W. S c h m i d - O. S t ä h 1 i n, ένθ' άνωτ., σελ. 326, σημ. 5. 
2) Βλ. Σ ο υ i δ. εν λ. Ευριπίδης (Adler) : « έ τ ε λ ε ύ τ η σ ε δ ε υ π ό ε π ί 

β ο υ λ η ς Ά ρ ρ ι β α ί ο υ τ ο ϋ Μ α κ ε δ ό ν ο ς κ α ι Κ ρ α τ ε ύ α τ ο ΰ Θ ε τ
ι α λ ο ϋ, π ο ι η τ ώ ν β ν τ ω ν κ α ι φ θ ο ν η σ ά ν τ ω ν « ύ τ ω». 
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g r i e c h i s c h e n R i v a l e n d e s Eur. : des Makedonen Aribbaios und des 

Thessalers Krateuas». 

*Ας προστεθή δ τι ή παρατήρησις αυτή του Schmid είναι είδικώτερον εν

διαφέρουσα, διότι ό γερμανός επιστήμων χαρακτηρίζει τον μακεδόνα Άριββαΐον 

ώς nordgriechische. 

Συγκέντρωσις Ελλήνων ποιητών καί καλλιτεχνών εις αύλήν βασιλέως, 

δπως ή του 'Αρχελάου, δεν ήτο κάτι μοναδικόν εις την έλληνικήν αρχαιό

τητα ούτε το πρώτον συνέβαινε τότε. Ύπήρχον πρότυπα παλαιοτέρων Ελλή

νων « τ υ ρ α ν ν ώ ν», ώς του Πολυκράτους καί του 'Ιέρωνος. Την μαρ-

τυρίαν όφείλομεν εις τον Π α υ σ α ν ί α ν ('Αττικά, 2, 3), πηγήν κύρους 

κάλου εν γένει, είδικώτερον δε εις ώρισμένα μέρη (μη « ν ε ώ τ ε ρ α κ α ί 

α δ ο ξ α»), ώς εϊναι το περί του « μ ν ή μ α τ ο ς » του Εύριπίδου, δπερ 

αυτός ό Παυσανίας χαρακτηρίζει « γ ν ω ρ ι μ ώ τ α τ ο ν » . Λέγει ό Παυ

σανίας : « σ υ ν ή σ α ν δ έ . . . τ ο ι ς β α σ ι λ ε υ σ ι π ο ι η τ α ί κ α ί 

π ρ ό τ ε ρ ο ν ε τ ι κ α ί Π ο λ υ κ ρ ά τ ε ι Σ ά μ ο υ τ υ ρ ά ν ν ο υ ν -

τ ι ' Α ν α κ ρ έ ω ν π α ρ ή ν κ α ί ε ς Σ υ ρ α κ ο ύ σ α ς π ρ ο ς Ί έ-

ρ ω ν α Α ι σ χ ύ λ ο ς κ α ί Σ ι μ ω ν ί δ η ς ε σ τ ά λ η σ α ν » . 'Αλλ' 

οχι μόνον τούτο. Ή συγκέντρωσις αύτη έχρησίμευσεν, τρόπον τινά, ώς παρά

δειγμα εις έπειτα "Ελληνας βασιλείς καί « τ υ ρ ά ν ν ο υ ς » . Λέγει επί του 

προκειμένου ό αυτός Παυσανίας εφεξής : «Δ ι ο ν υ σ ί ω δ έ , ο ς ύ σ τ ε -

ρ ο ν έ τ υ ρ ά ν ν η σ ε ν έ ν Σ ι κ ε λ ί α , Φ ι λ ό ξ ε ν ο ς π α ρ ή ν 

κ α ί Ά ν τ ι γ ό ν ω Μ α κ ε δ ό ν ω ν ά ρ χ ο ν τ ι Ά ν τ α γ ό ρ α ς 

' Ρ ό δ ι ο ς κ α ί Σ ο λ ε ύ ς "Α ρ α τ ο ς». Ό αναφερόμενος ενταύθα 

Διονύσιος είναι βεβαίως ο πρεσβύτερος, ό δέ 'Αντίγονος είναι ό επιλεγόμενος 

Γονατας, αναγορευθείς βασιλεύς τής Μακεδονίας ενα καί πλέον αιώνα βραδύτερον 

του 'Αρχελάου, τω 283 π Χ. Ό Παυσανίας εις τον κατάλογον αυτόν περιορί

ζεται μόνον εις ποιητάς, καθ' δσον ποιητής ήτο ό Ευριπίδης, εξ αφορμής δέ 

τής ταφής αύτοΰ έν Μακεδονία γίνεται ή παρέκβασις αΰτη. "Άν ό Παυσανίας 

έξετείνετο εις καλλιτέχνας καί πεζογράφους αρχαίους "Ελληνας, διαμείναντας 

ε'ις τήν αύλήν βασιλέων ή « τ υ ρ α ν ν ώ ν», θα ανέφερε πολλά ακόμη πρόσωπα, 

δπως τον Πλάτωνα, διαμείναντα έπ' άρκετον εις τήν αύλήν Διονυσίου του νεωτέ

ρου καί διδάξαντα τον τύραννον τούτον τών Συρακουσών. 

'Οπωσδήποτε, ό ανωτέρω κατάλογος περιλαμβάνει ονόματα εκ τών τα 

πρώτα φερόντων εις τήν πολιτικήν ζωήν καί τήν ποίησιν του αρχαίου Ελληνικού 

κόσμου, εκτείνεται δέ εις περίοδον, άρχομένην άπο του β' ήμίσεος του ζ ' αϊ. 

(Πολυκράτης) καί φθάνουσαν μέχρι τών αρχών του Γ' αι. π.Χ. ('Αντίγονος ό 

Γονατάς), ήτοι καταλαμβάνει μετά τών κρασπέδων αυτών δύο αιώνας, τον Ε' καί 

τον Δ' π.Χ., ο'ι όποιοι κοινώς θεωρούνται ώς κλασσικοί χρόνοι τής ελληνικής 

αρχαιότητος. 

'Επί τούτοις, είναι άξιον νά παρατηρηθή δτι κατά τους κλασσικούς χρό

νους αναφέρεται δτι "Ελληνες ποιηταί καί καλλιτέχναι διέμειναν καί έδρασαν εις 

τήν αύλήν Ελλήνων ηγεμόνων, ουδαμώς δέ βαρβάρων. 'Ομοίως δέν αναφέρεται 
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κατά τους χρόνους αυτούς δτι "Ελληνες ποιηταί μετέσχον δραματικού αγώνος 

μετά βαρβάρων. Ίο πράγμα βεβαίως διαφέρει, και μάλιστα θεμελιωδώς, κατά 

τους άκολουθοϋντας, τους αλεξανδρινούς χρόνους, δτε δια του Μεγάλου 'Αλεξάν

δρου καί των Διαδόχων αύτου διεδόθη ευρύτατα ό ελληνικός πολιτισμός και ή 

παλαιά διαστολή τών Ελλήνων άπο τών βαρβάρων ήτόνησεν, παρά δε τους "Ελ

ληνας και τους βαρβάρους άνεφάνησαν πολλοί έλληνίζοντες ηγεμόνες. 

Το έκ τών ανωτέρω συμπέρασμα είναι, κατά τήν γνώμην ημών, σαφές καί 

εις τα επί μέρους καί εις το σύνολον. Οι "Ελληνες ποιηταί καί καλλιτέχναι, πολ

λοί τών όποιων είχον λάβει θέσιν έναντι τών βαρβάρων, μετέβησαν εις τήν αύ-

λήν του βασιλέως της Μακεδονίας 'Αρχελάου, διότι έπίστευον δτι ή χώρα αύτη 

είναι ελληνική' ή σύγχρονος προς αυτούς δημοσία ελληνική γνώμη δεν διεμαρ-

τυρήθη, ίσως καί δι' άλλα δμως καί διότι το αυτό καί αύτη έπίστευε περί της 

Μακεδονίας. Έ ν γένει δε ό ελληνικός κόσμος τών κλασσικών χρόνων έπίστευεν 

δτι ή Μακεδονία είναι χώρα ελληνική καί οι Μακεδόνες είναι "Ελληνες ι . 

1) Τοΰτο, καθ' δσον προκύπτει έκ τών ανωτέρω αμιγώς φιλολογικών στοιχείων. Τους 
γνωστούς χαρακτηρισμούς του Δημοσθένους περί του Φιλίππου δτι ήτο βάρβαρος καί άν δεχθώ-
μεν, ως δέν όφείλομεν, ως έχοντας εθνολογική ν σημασίαν, δεν δυνάμεθα,νά άπαλλάξωμεν αυτούς 
άπο τήν πολιτικήν σκοπιμότητα καί τήν ρητορικήν ύπερβολήν, τοσούτον έπιδίδουσαν κατά τον 
Δ' αί. π.Χ. εις 'Αθήνας μέ τήν άνευ προηγουμένου οξυνσιν της πολιτικής διαμάχης. 



S O M M A I R E 

Archélaos et le caractère hellénique de Macédoine au point de vue 

littéraire. 

Des poètes et artistes anciens grecs de la fin du Ve siècle séjournèrent 

en activité à la cour du roi de Macédoine Archélaos dont ils furent invités» 

Les témoignages à ce sujet provenant surtout de sources postérieures à l'époque 

mentionnée sont très nombreuses. Le but de cette invitation était l'élévation du 

niveau civilisateur de Macédoine par la culture grecque. 

La tendence innovatrice d'Agathon et d'Euripide en tragédie, de Timothée 

en musique et l'idée de la distinction entre les grecs et les barbares par l'exalta

tion du caractère du monde hellénique se posent comme les traits communs 

intérieurs. Parallèlement certains traits communs extérieurs ne sont pas sans rapport. 

Ce rassemblement des poètes et artistes grecs à la cour d'Archélaos se 

fit suivant l'exemple des plus anciens «tyrans» grecs dont le témoignage est 

du à Pausanias (Att. 2,3), dont la liste occupe le Ve et le IVe siècle, c'est à dire 

les temps classiques. Pendant ces temps des écrivains et artistes grecs séjournè

rent et montrèrent une activité à la cour des souverains grecs, mais jamais à 

celle des barbares. 

La conclusion est claire. Ce rassemblement des poètes et artistes grecs à 

la cour du roi Archélaos se fait, car le monde grec des temps classiques croyait 

que le peuple de Macédoine était grec. 


